
ДОГОВІР № 09/10/23-1 
поставки товару

м. Київ «»______У2______ 2023 року

Товариство з обмеженою відповідальністю «КОМІНВЄСТ», яке надалі іменується 
«Постачальник», в особі директора Кулєшова Миколи Григоровича, який діє на підставі Статуту, 
з однієї сторони, та

«ДИМЕРСЬКИЙ КОМБІНАТ КОМУНАЛЬНИХ ПІДПРИЄМСТВ» надалі 
«Замовник», в особі виконуючого обов'язки директора Баландіна Тараса Миколайовича, який діє 
на підставі розпорядження Димерського селищного голови від 31.07.2023 р, Ns354-0C та Статуту, 
з іншої сторони,

разом надалі іменуються як «Сторони», а кожний окремо - «Сторона», з метою 
підготовкою теплового господарства Димерської селищної територіальної громади 
Вишгородського району Київської області до опалювального сезону у 2023-2024 роках, та у 
зв’язку з нагальною потребою у здійсненні закупівлі внаслідок виникнення об’єктивних обставин, 
що унеможливлюють дотримання Покупцем строків для проведення закупівлі із застосуванням 
відкритих торгів та/або електронного каталогу, керуючись положенням пункту 13 Особливостей 
здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом 
України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та 
протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених Постановою КМУ від 
12.10.2022 р. №1178 (із змінами), уклали цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується передати, а Покупець прийняти й оплатити товар:

- Шафа обліку газу з лічильником Delta 2080 G250 DN80 виробництва ТОВ ”ВКП 
’’Техноінком” - 1 комп.

- Шафовий газорегуляторний пункт з двома лініями редукування та регуляторами 
Dival 600ВР виробництва ТОВ "КОМІНВЄСТ” - 1 коми.

Код товару згідно з Державним класифікатором продукції та послуг - ДК 021:2015 — 
39340000-7 «Обладнання для газових мереж».

1.2. Товар придбавається Замовником з метою підготовки до опалювального сезону 
об'єктів Димерської селищної територіальної громади, а саме газової котельні в смт. Димер 
Вишгородського району Київської області, вул. Соборна, 55.

1.3. Номенклатура, кількість та ціна Товару вказуються у Специфікації (додаток 1 до 
Договору), яка є невід’ємною частиною Договору, та у видатковій накладній на товар.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ
2.1. Ціна Договору зазначена у Специфікації (додаток 1 до Договору) та складає 1 960 660 

грн. 80 кой. (один мільйон дев ’ятсот шістдесят тисяч шістсот шістдесят гривень 80 коп.) у 
тому числі ПДВ 20% - 326 776 грн. 80 коп.

3. ПОРЯЛОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Розрахунки за Договором визначаються сторонами в Специфікації (додаток 1 до 

Договору), і поширюються на всю партію Товару, яка придбавається за цим Договором. Оплата 
здійснюється згідно видаткових накладних Постачальника.

3.2. Закупівля здійснюється за кошти бюджету Димерської територіальної громади.

4. УМОВИ ПОСТАВКИ
4.1. Умови та строки поставки Товару зазначаються в Специфікації (додаток 1 до 

Договору), і є дійсними для Товару, що придбавається за цим Договором.
4.2. Постачальник несе всі ризики втрати або пошкодження Товару, а також усі витрати 

щодо Товару до моменту його постачання в узгоджений пункт призначення та передачі Покупцю.
4.3. Пакування, в якому відвантажується Товар, має забезпечувати, за умови належного 

поводження з вантажем, схоронність Товару під час транспортування.
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4.4. Якщо інше не зазначено в Специфікаціях, базовими умовами постачання Товару є 
склад Покупця за адресою: смт. Димер вул. Соборна, 55.

4.5. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не є проданим, 
переданим третім особам, не перебуває в заставі, не перебуває під арештом, судових справ щодо 
цього Товару не має.

4.6. Товар оплачується Покупцем у гривнях в безготівковій формі, шляхом 
перерахування грошових коштів на поточний банківський рахунок Постачальника. Датою оплати 
вважається дата зарахування коштів на рахунок Постачальника.

4.7. Враховуючи, що ціна Товару включає імпортну складову, Сторони домовилися 
визначати грошовий еквівалент ціни в іноземній валюті, а саме в доларі США, шляхом зазначення 
розрахункового курсу гривні (UAH) до долару США на дату підписання Договору.

4.8. Якщо інше не зазначено в Специфікаціях, сторони погодилися, що під курсом гривні 
(UAH) до долару США у цьому Договорі розуміється узгоджений Сторонами курс валют, який 
базується на офіційному курсі продажу долару США на міжбанківському ринку України на 
банківський день, що передує здійсненню розрахунків. Як джерело інформації про курс на 
ринку України використовується інтернет-ресурс сайту .https://minfm.com.ua

4.9. У випадку здійснення попередньої оплати менше, ніж 100% при зміні курсу гривні 
(UAH) до долару США в більшу сторону від дати підписання Договору більш ніж на 3%, сума, що 
залишилась до погашення, корегується пропорційно до курсу на дату, що передує дню здійсненню 
розрахунків. Покупець самостійно розраховує розмір платежу згідно з цим пунктом Договору і 
здійснює оплату згідно зі скоригованими показниками. Таке коригування не потребує внесення 
змін до цього Договору.

4.10. Під банківським днем у даному Договорі Сторони розуміють робочий день банків. 
Дні вважаються для банків робочими за правилами, встановленими відповідними постановами 
Національного банку України.

4.11. Факт передачі Товару від Постачальника Покупцю фіксується у видаткових 
накладних. Датою поставки вважається дата підписання Сторонами відповідної видаткової 
накладної. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Покупця згідно з умовами 
поставки. При отриманні Товару представник Покупця надає довіреність на отримання Товару. 
Постачальник зобов’язується передати Покупцю належним чином оформлені видаткову накладну, 
а також сертифікати, листи технічних даних, та інші документи, які мають відношення до Товару.

5. ВВЕДЕННЯ ТОВАРУ В ЕКСПЛУАТАЦІЮ
5.1. Весь Товар, який постачається Постачальником за даним Договором, має 

монтуватися і налагоджуватися кваліфікованим персоналом.
5.2. В разі потреби Постачальник надає Покупцю технічні консультації щодо введення 

Товару в експлуатацію.

6. ГАРАНТІЇ ПОСТАЧАЛЬНИКА
6.1. Гарантійні зобов’язання Постачальника складають 12 місяців з дня вводу Товару в 

експлуатацію, але не більше 18 місяців з дня поставки Товару Покупцю. У випадку виявлення 
дефекту Товару протягом гарантійного строку, Постачальник зобов’язується за свій рахунок 
ліквідувати дефект або замінити Товар в найкоротші терміни, але не довше ніж протягом 45-ти 
календарних днів.

6.2. Сторони відповідно до умов даного Договору, погодили ту обставину, що термін 
гарантійного ремонту може перевищувати 45 днів, у випадку складності проведення такого 
гарантійного ремонту або необхідності поставки складових компонентів або інших запчастин, 
необхідних для його проведення.

6.3. Постачальник не несе відповідальності за неправильний монтаж та експлуатацію 
Товару.

6.4. Гарантія не поширюється на системи і об’єкти, в склад яких входить Товар.
6.5. Механічне зношування не є гарантійним випадком.
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6.6. Претензії на задоволення гарантійних зобов’язань не приймаються у випадку, якщо 
Товар має сліди стороннього втручання.

6.7. Претензії на задоволення гарантійних зобов’язань не приймаються у випадку, якщо 
вихід Товару з ладу або робота Товару з відхиленнями від штатного режиму обумовлені 
наступним:

• порушені правила транспортування, зберігання, монтажу і експлуатації, які вказані на 
упакуванні та в інструкції по монтажу і експлуатації даного товару;

• Товар працює з відхиленнями від номінальних параметрів.

7. КОНФЕДЕНЦІЙНІСТЬ
7.1. Кожна Сторона Договору буде дотримуватися суворої конфіденційності щодо 

отриманої від іншої Сторони технічної, фінансової, комерційної та іншої інформації та буде 
використовувати всі можливі заходи, щоб захистити таку інформацію від розголошення.

7.2. Передача інформації третім особам, публікація або інше поширення інформації, в 
тому числі на протязі 3 (трьох) років після припинення дії цього Договору, можливі лише за 
взаємною згодою Сторін, оформленою у письмовій формі, незалежно від причин припинення дії 
Договору.

7.3. До конфіденційної відноситься будь-яка інформація, яка:
7.3.1. при повідомленні Стороні була чітко охарактеризована як конфіденційна;
7.3.2. не є загальнодоступною;
7.3.3. представляє комерційний інтерес або надає конкурентні переваги (порядок 
ціноутворення, розмір знижок та бонусів, умови поставки тощо).
7.4. Сутність цього Договору, а також правовідносин між Сторонами належить до 

конфіденційної інформації та не може бути розголошена без письмової згоди іншої Сторони 
Договору.

7.5. Копія цього Договору та первинних документів на його виконання можуть бути 
видані виключно органам державної влади, контролюючим і правоохоронним органам у порядку, 
передбаченому законодавством України, про що інша сторона має бути письмово повідомлена 
протягом однієї доби з моменту отримання запиту на видачу документів.

7.6. Порушення вимог щодо конфіденційності однією із Сторін покладає обов’язок 
відшкодувати завдані збитки, а також шкоду, завдану діловій репутації Стороні Договору.

8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. Всі спори та суперечності, що виникають у ході виконання цього Договору, 

Постачальник і Покупець вирішують шляхом переговорів.
8.2. У випадку не досягнення домовленості зі спірних питань вони підлягають розгляду в 

Господарському суді у встановленому законодавством України порядку.

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором Сторони 

несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України та цим Договором.
9.2. За недопоставку або несвоєчасну поставку Товару Покупець має право вимагати від 

Постачальника виплати пені у розмірі подвійної ставки НБУ від вартості недопоставленого Товару 
за період прострочення, але не більше 5% від вартості недопоставленого Товару. Виплата пені не 
звільняє Постачальника від виконання своїх зобов’язань по Договору.

9.3. При порушенні строків оплати Товару Покупцем, Постачальник має право вимагати 
виплати пені у розмірі подвійної ставки НБУ за період прострочення від суми простроченої 
заборгованості, але не більше 5% від загальної суми заборгованості.

9.4. Сторони домовилися, що строк позовної давності 3 (три) роки застосовується до 
вимог про стягнення зі Сторін штрафних санкцій (неустойка, штраф, пеня).
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9.5. Сторони домовилися, що нарахування штрафних санкцій за триваючі порушення 
(пеня) припиняється через 1 (один) рік від дня, коли зобов’язання мало бути виконано.

9.6. Сторона не несе відповідальності за зобов’язаннями іншої Сторони перед третіми 
особами.

9.7. У випадку неперерахування Покупцем грошових коштів або перерахування коштів 
пізніше строків, погоджених Сторонами, Постачальник має право притримати виконання або 
відмовитись від виконання своїх зобов’язань та повернути Покупцеві раніше сплачені ним суми 
грошових коштів.

9.8. Постачальник складає податкову накладну/розрахунок корегування в порядку, на 
умовах, в строки, передбачені чинним податковим законодавством України.

9.9. При безпідставній відмові Покупця від Товару належної якості та кількості, який був 
окремо замовлений під виконання замовлення Покупця та не є масовим, що ускладнює його 
вільний продаж невизначеному колу осіб, Постачальник має право використати отриману 
попередню оплату для покриття всіх витрат, пов’язаних із виконанням цього замовлення, 
включаючи, але не обмежуючись: доставку Товару, його зберігання, витрати на реалізацію та/або 
утилізацію тощо. Покупець може вимагати повернення попередньої оплати за Товар у випадку 
невідповідності його умовам замовлення, що вказані у Специфікації, або у випадку явного 
заводського браку. Особливі умови щодо поставки Товару під замовлення можуть бути вказані в 
Специфікаціях.

10. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
10.1. Ніяка відповідальність не може бути наслідком невиконання або неналежного 

виконання Сторонами якогось пункту даного Договору, якщо це невиконання або неналежне 
виконання сталося внаслідок причин, що знаходяться поза сферою контролю Сторін, подібних 
стихійних лих, пожеж, війн, страйків, військових дій, громадянських безладів, втручанню з боку 
влади, зміні нормативних та законодавчих актів (надалі - обставини непереборної сили).

10.2. Сторона, яка не виконує або не може виконати свої зобов'язання за Договором 
внаслідок виникнення обставин непереборної сили зобов'язана письмово повідомити про це іншу 
Сторону в строк не пізніше 7 днів з моменту їх настання. Термін дії обставин непереборної сили 
автоматично продовжує термін виконання зобов'язань Сторонами на строк дії цих обставин.

10.3. Підтвердженням дії обставин непереборної сили є довідка Торгово-Промислової 
палати України.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання сторонами за Договором і діє 

до завершення воєнного стану, оголошеного та продовженого указом президента України, та 
може бути пролонгований у разі продовження воєнного стану відповідно до указу президента 
України, але не довше ніж до 31 грудня 2023 року, а в частині зобов’язань Сторін - до повного 
їх виконання.

11.2. Договір може бути припинено достроково за згодою Сторін, а також в інших 
випадках, передбачених чинним законодавством України. Одностороння відмова від Договору не 
допускається.

12. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
12.1. Постачальник є платниками податку на прибуток на загальних умовах згідно з 

Податковим кодексом України
12.2. Договір укладено в двох автентичних примірниках українською мовою, які мають 

однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.
12.3. Зміни та доповнення до цього Договору вносяться в письмовій формі шляхом 

укладення додаткових угод, які є невід’ємною частиною цього Договору.
12.4. Договір, Специфікації, Додатки та Доповнення до Договору, передані факсом, 

мають юридичну силу з подальшою заміною оригіналами.
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12.5. Всі правовідносини, що виникають у зв’язку з укладенням і виконанням цього 
Договору та не врегульовані ним, регулюються чинним законодавством України.

12.6. Після підписання цього Договору всі попередні переговори, листування, попередні 
угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають 
юридичну силу.

12.7. Сторони підтверджують, що на момент укладення цього Договору, вони є 
юридичними особами згідно з чинним законодавством України, мають необхідні ліцензії та інші 
документи, необхідні для здійснення господарської діяльності. Фізичні особи, які підписали цей 
Договір і вказані у преамбулі, наділені необхідними повноваженнями та не мають обмежень прав 
на підписання цього Договору.

12.8. Покупець підтверджує правове усвідомлення кримінальної відповідальності за 
фінансування тероризму та підтверджує відсутність у своїй фінансово-господарській діяльності 
будь-яких прямих чи опосередкованих дій, спрямованих на фінансування тероризму, в тому числі 
дій, вчинених з метою фінансового або матеріального забезпечення окремого терориста чи 
терористичної групи (організації), організації, підготовки або вчинення терористичного акту, 
сприяння вчиненню терористичного акту, створення терористичної групи (організації).

12.9. Сторони підписанням цього Договору, відповідно до Закону України «Про захист 
персональних даних», надають одна одній згоду на збір та обробку своїх особистих персональних 
даних, з метою належного виконання цього Договору. Обсяг персональних даних, які 
оброблятимуться Сторонами, визначається відповідно до вимог законодавства України. Передача 
персональних даних третім особам здійснюється Сторонами виключно у випадках, передбачених 
законодавством України.

13. РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ПОКУПЕЦЬ

«ДИМЕРСЬКИЙ КОМБІНАТ КОМУНАЛЬНИХ
ПІДПРИЄМСТВ»

Місцезнаходження юридичної особи
07330, Київська область, Вишгородський район,
смт. Димер, вул. Ярослава Мудрого, 18
Тел.(04596)3-12-49
e-mail: dymer-kkp@ukr.net
Банківські реквізити:
IBAN:UA348201720344301002163042186
в УДКСУ у Вишгородському районі Київської обл
КодЄДРПОУ 03803567
ІПН 038035610089
Ідентифікаційний код юридичної особи 03803567 
ІПН 038035610089

------ ' ’
В.о. директора /л.—
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ПОСТАЧАЛЬНИК

ТОВАРИСТВО 3 ОБМЕЖЕНОЮ 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КОМІНВЄСТ»

Місцезнаходження юридичної особи : 
04116, м. Київ, пров. Старокиївський, 5 
Тел. (044) 238-01-01
E-mail: serii2007@ukr.net

Банківські реквізити:
IBAN: UA183226690000026008300481045 
в AT «Ощадбанк»

КодЄДРПОУ 18019170 
ІПН 180191726567
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Додаток №1 
до Договору №09/10/23-1 

від « у/ »/62 2023 р.

Специфікація

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КОМІНВЄСТ», 
надалі "Постачальник”, в особі директора Кулешова М. Г., який діє на підставі 
статуту, з одного боку, та «ДИМЕРСЬКИЙ КОМБІНАТ КОМУНАЛЬНИХ 
ПІДПРИЄМСТВ», надалі «Замовник», в особі виконуючого обов'язки директора 
Баландіна Тараса Миколайовича, який діє на підставі розпорядження Димерського 
селищного голови від 31.07.2023 р, Ns354-0C та Статуту, з другого боку, підписали цю 
специфікацію до Договору поставки №09/10/23-1 від « »/4?  2023 р.

1. Постачальник зобов'язується, в порядку і на умовах, встановлених Договором, 
продати та передати у власність Покупця наступну продукцію (надалі по тексту - 
„Товар”):

№ Товар Од. Кіль­
кість

Ціна, 
грн/од

Сума, грн

1.
Шафа обліку газу з лічильником Delta 
2080 G250 DN80 виробництва ТОВ "ВКП 
"Техноінком"

комп. 1 788 979,00 788 979,00

2.

Шафовий газорегуляторний пункт з 
двома лініями редукування та 
регуляторами Dival 600ВР виробництва 
ТОВ "КОМІНВЄСТ"

комп. 1 844 905,00 844 905,00

Разом без ПДВ 1 633 884,00

пдв 326 776,80

Всього з ПДВ 1 960 660,80

2. Поставка Товару здійснюється на умовах DPU, склад Покупця - відповідно до Офіційних 
правил тлумачення торговельних термінів Міжнародної торгової палати «Іикотермс» в 
редакції 2020 року. Термін поставки товару - до 01 листопада 2023 року.

3. Покупець здійснює 100% оплату Товару після підписання Сторонами накладних 
(видаткових накладних) на поставлений товар.

4. Товар вважається поставленим Постачальником і прийнятим Покупцем з моменту 
підписання уповноваженими представниками Сторін відповідної видаткової накладної

5. У всьому іншому, що не передбачено даною Специфікацією, Сторони будуть керуватися 
умовами Договору.

6. Дана Специфікація складена у двох примірниках, по одному для кожної із Сторін і є 
невід'ємною частиною Договору.



7. Сторони вправі обмінюватись копіями документів (у тому числі і специфікацій), які 

будуть мати силу оригіналу до отримання Стороною самого оригіналу такого документу. При 

цьому Сторона, яка направила відповідну копію документу, повинна протягом 10 (десяти) 

календарних днів з дня направлення факсу, передати (направити поштою) оригінал такого 

документу. 
 

 
ПОКУПЕЦЬ 

«ДИМЕРСЬКИЙ КОМБІНАТ КОМУНАЛЬНИХ 

ПІДПРИЄМСТВ» 
 

Місцезнаходження юридичної особи 

07330, Київська область, Вишгородський  район, 

смт. Димер, вул. Ярослава Мудрого, 18 

Тел.(04596) 3-12-49   

е-mail: dymer-kkp@ukr.net 

Банківські реквізити:  

IBAN:UA348201720344301002163042186 

в УДКСУ у Вишгородському районі Київської обл 

Код ЄДРПОУ 03803567 

ІПН 038035610089 

Ідентифікаційний код юридичної особи 03803567    

ІПН 038035610089 
 

ПОСТАЧАЛЬНИК 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КОМІНВЄСТ»  

 

Місцезнаходження юридичної особи :  

04116, м. Київ, пров. Старокиївський, 5 

Тел. (044) 238-01-01 

E-mail: serii2007@ukr.net 
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IBAN:  UA183226690000026008300481045  

в АТ «Ощадбанк» 

 

Код ЄДРПОУ 18019170 

ІПН 180191726567 
 

 


